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DÅ

TIL RIDDARE AF SERÄPHIMER-ORDEN DUBBADES
Rikets Herre, Presidenten m. m.

Herr Friherre GUSTAF ADOLPH REUTERHOLM
Efter

Herr Riks » Rådet, Öfver- Ståthållaren m. m.

Friherre CARL SPARRE;
Rikets Herre, Ofverste - Marskalken m. m.

Herr Friherre CARL ADAM WACHTMEISTER
Efter

Herr Riks-Rådet, Riks - Marskalken m. m.

Grefve CARL BONDE;
GeneralEN OCH AMBASSADEUREN M. M.

Herr Friherre JOHAN WlLH. SPRENGTPORTEN
Efter

Kejserlige Ryske Fält - Marskalken m. m.

Furste POTEMKIN;
General - Lieutenanten och Ambassadeuren m. m.

Herr Friherre COURT von STEDINGK
Efter

Riks-Grefven FREDRIC af Solms;
(SOM A KONUNGENS VÄGNAR I DAG AF HENNES. MAJ:T

RYSKA KEJSARINNAN DUBBADES)
Rikets Herre m. m.

Hei{.r Grefve MAGNUS FREDRIC BRAHE
Efter

Herr R iks-Rådet, Öfverste Marskalken m. m,

. Grefve NILS BJELKE;
Förste Hof - Stallmästaren', General - Majoren m. m.

Herr Friherre HANS HINDRIC von ESSEN
Efter

Herr Riks-Rådet, Fält - Marskalken m. m.

Grefve AXEL von FERSEN.
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Högborne Furftar!
Gode Herrar, Svea och Götha Riddare!

Då Jag i dag för förda gången i Min lefnad , inför
Herrans Altare, utdelar den belöning, hvarmed Sveriges
Konungar dädfe utmärkt ypperliga förtjender emot Fä-
derneslandet, är det mig en ferdeles tilfredsllällelfe , at
kunna fäfta deffa Äretekn uppå de Riddares bröd, fom
i alla Ikiften med lika ren trohet och nit under de mäft
oväntade omvexlingar, vifat fig deraf värdige , famt at, då
Jag nu efter gammal p lägled Sjelfoffenteligen bör tolka de-
ras gjorde tjender och rättfärdiga Mit val: Jag dervid med
trygghet kan föra efterverldens röd och det fpråk, fom
utan at frukta afvundens vederläggning, en gång fegran-
de Ikal höras öfver deras doft. Det Heliga Rum hvaruti Vi
Ofs befinne ; det vigtiga dälle Jag nu intager, och fom
tillika af en Allkad Faders (orgeliga och altförtidiga bort-
gång hos Mig upväcker den lidigade hugkomd; alt bi-
drager at göra denna dunden (den förda Jag fåfom
Konung talar inför allmänheten) för Mig $jelf lika hög-
tidelig, fom den välförtjenta och billiga erkända, hvii-
ken dertil föranledt.

Delfa kändor upblandas ännu vid detta tilfälle af
faknadens öfver de värdige Riddares * bortgång, hvilkas
prydnader i dag (kola af Min Hand utdelas. .

Deribland igendnnes förd den Råds - Herres, fom
med de dörda inligter, de lyckligade Perfonliga egen-
fkaper förenade den verkfamma kärlek för ordning, la-
gar och (kick, hvilka utmärka en RättfkafFens Embets-
man, och dem han, äfven i de bullerfammade tider, til
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Konungens* och Fäderneslandets tjenft, altidr förflod at t

fin krets göra gällande# Trögen fm pligt och värdig det
.namn, fom ifrån äldflta tider och, til Min hugnad,, ännu
i denna flund gifvit Fofterlandet ypperlige förtjenfler,
blifver des minne i våra häfder lika oförgätligt, fom
des lyfande flyrelfe af denna Rikets Hufvudftad ftädfe
för des efterträdäré i detta vigtiga Embete lärer blifya
et det fullkomligafle mönfter. ’

H
Den Riddersmannen, fom nu emottager des pryd-

nad, har i yngre år redan hunnit förvärfva, och hvad
mera är, verkeligen förtjena den erkänfla, hvartil et fäll-

fynt egit upoffrande för allmänt väl, den renafte trohet
emot Mig och Fäderneslandet, förenad med lyckliga fnil-
le gåfvor, gagnande kunfkaper och en i alla fkiften o-

föränderlig flåndaktighet, gjort honom fullkomligen be-

rättigad. At han under Min minderårighet, vid en Al-
fkad Farbroders fida, förOfs bägge och Foflerlandet up-
offrat fig fjelf, den outtrötteligafle möda och vak fam-
het, ocn med det fafta mod, fom ädla driffjädrar i få
fkakande och oroliga tider, allena förmå alftra, oförfkräkfc
gått alla de faror och förfåt til mötes, fom merendels ftäd-
fe omgifva flyrelfen af Förmyndare Regeringar, och af
hvilka Min Farbroders i fynnerhet varit fa utmärkt -

r är
redan nog fagdt, at rättfärdiga den belöning honom nu til*
delas. Men då dertil ännu bör läggas, det han äfven
varit et lyckligt medel i Förfynens hand, at i rättan tid

uptäcka, afböja och fkingra de för Mig och Sveriges
fjelfftändighet högfl vådeliga ftämplingar, dem inhemfke
Förrädare med Utländfk Magt, til alles vår undergång ny-
ligen få förfåteligen fökt fammanfmida; blifver des rätt
til Min och Fäderneslandets erkänfla, derigenom lika för-
dublad fom lyfande och varaktig. Och J, Gode Herre,
Svea och Götha Riddare 1 fom gifvit Mig deffa rena prof



af Eder trohet , förgäten aldrig , at jemte detta högtideli-
ga förklarande af Mina tänkeiatt deremot, då jag förita
gången fom Sveriges Konung utdelte Min Orden, blef
J den Förfte Riddare Jag des prydnad iklädde.

Den kedjan dernäft bortgifves har omgifvit en Räds-
Herres {köld , fom med glanfen af et.lyfande namn, för-
enade egna dygder och den ofvikeliga trohet emot Ko*
nung ocn Fofterland, den rättrådighet, foglighet och men-
nifko-kärlek, fom med (kal ftädfe göra des minne älfkadt.

Den Riddare nu undfår des prydnad har alt ifrån
Min fpädafte ålder til Min erkänfla en få mångfaldig rätt,
at Jag icke utan lifligalle rörelfe honom denfamma här
förklarar. Des väl bevilade tiigifvenhet för Mig och Ko-
nunga-Hufet, des aktningsvärda egenIkaper och nit för Fä-
derneslandet hafva redan uphöjt honom til Rikets ypperllavärdighet. Men iör Min tackfamhet emot alla de mödor
Mina förfla år honom kollat 3 felades än den belöningJag honom nu tildelar. Uppfödd af Min Farfader har
Han in til de fenare åren af Min Faders Regering nära
deltagit i Des öden. Derefter, och då han af en älfkad
Moders förtroende kallades til det högfta Embetet inom
Des Hof, har han med famma bifall och famma rena
nit, gifvit både Henne och Mig de ofvikeligafte veder-
mälen af lin tiigifvenhet. Gode Herre, Svea och Götha
Riddare! om det äretekn Eder nu lemnas billigt Öfver-
tygar Eder om bögden af Min erkänfla, få är det äfven
med den lifligalle tilfredsllällelfe för Mit egit hjerta Jag
uppå detta fatt hos Eder afbetalar förbindelfen af Min
barndom.

Den prydnad fom i lifstiden burits af en Utländfk
Riddare, 'lika namnkunnig i fenare tiders häfder, fom
märkvärdig af de lyfande Lagrar han uppå ilridens fält
under en mägtig Monarkinnas Baner fkördatj fom för-
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enade med alla en Fält-Herres infigter den flora kon-
Hen at jemt fä da fegren och lyckan vid fina vapn ,

och få väl förflod at tygla den fenares odadighet , at

han i de mäfl granlaga fkiften likväl undvek blifva et
offer för denfamma;

Lemnas nu åt en åldrig Riddersman, hvilken i
des ungdom med framgång och beröm uppå krigets ba-
na och federmera i de vigtigafle värf fom Statsman

gjort fig af denna ära förtjent; fom under en fyratio-
åra oafbruten tjendetid, med famma nit och trohet i
trötts af händelfernes förändrade fkick, llädfe haft Thro-
nens uprätthållande och allmänt väl til ögnamärke och
föremål. Det förtroende hvarmed tvänne framfarne Sve-
riges Konungar honom hedrat, at hos Vår närmade
Granne och Bundsforvandt bevaka Fäderneslandets bä-

fla, Ökas ännu af den äran, at hafvai varit en ibland
de förde foni tilknutit det nära vänfkaps band de båda
Nordifke Kronorne emellan, hvaraf Min Högtälfkade
Fru Moders Förmäining fedan blef en lycklig fölgd.

Med hvad erkänlla Jag Mig altid fådant påminner,
lärer J , Gode Herre, Svea och Götba Riddare! af det
äretekn Eder i dag tildelas , nogfamt kunna fluta.

Efter en annan Utländfk Riddare bortgifves nu li-
kaledes JSandet; hvilken af en utaf Tyfka Rikets anfen-
4igafte Ätter, med en ärfd tilgifvenhet för Svenfka Ko-
nunga-Hufet , i fynnerhet förenade en ferdeles dyrkan
af den Hjeltes namn, hvars hadiga fegrar under de för-
fla nio åren af detta hundrade-tal, näflan tycktes fkaka
Nordens grundvalar , men fnart lemnade rum endad åt
Des odödeliga minne.

Dermed prydes i dag en Riddersman , fom med pt-
märkt heder på fegrens fält (kördat lagrens ära, och
med en Anförares klokhet famt all en Stridsmans tap-
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perhet, Jyckeligen Förfvarat (it Fädernesland och tilba-
ka hållit des fiender. Sedermera nytfjad i de vigligafte
värf, har han, fom Mit Ombud vid et mägtigt Hof,
under den mäft granlaga politifka ftällning förflått, at
der, fom Statsman , göra fig lika högaktad, fom han
det redan var fom Krigsman; frånvarande uti denna Be-
fkickning , emottager han i dag i Mit Namn, denna
Orderis-prydnad, och händelferna hafva få velat, at den
Monarkinnan, emot hvars Härar han få ärofullt flridt
på Rikets gräntfor, Sjelf fkulle derföre cfverlemna ho-
nom belöningen.

Ytterligare bortgifves den Riddare-prydnad, en vär-
dig Rådsherre tilförene burit. Denne Rådsherre, fom
hos Min Fader i lifstiden med lika förtjenft i Des fpä*dare år upfy.lt det granlaga förtroende Jag nyfs för Egen
räkning prifat, oqh fom flädfe alt intil fenafte åldren
med den renafle tilgifvenhet emot Konungahufet och
Foflerlandet fig utmärkte; af hvars namn detta Rike
emottagit få många och nyttiga tjenfler.

Des prydnad iklädes i dag en Riddare , äfvenledes
bärflammande af en flagt, hvilken i våra häfder är lika
lyfande af kärlek för Ofverhet fom Fofterland; fom méd
egne förtjenfler ökat Förfäders anfpråk uppå Min akt-
ning och hugkomft; fom ännu dertil äger en fördublad
öm och talande rätt uti den fällfynta trohet och tilgif-
venhet emot Min Farfader, för hvilken hans fader un-
der Hatets och Förtryckets tid, blef et olyckigt fafl: äro-
fullt offer. — Gode Herre, Svea och Götha Riddare !
då Jag nu efter fnart fyratio års förlopp, betalar åt er-
känflan denna (kuld, tror Jag Mig tillika på det mäft
öfvertygande fätt hafva vifat Eder och famtiden det vär-
de Jag fätter på en trohet, fom i döden icke fvigtat*

Sluteligen bortlemnas i dag det Band, tilhörigt den
namn-



namnkunnige Rådsherre* fom i Sveriges fida krig uppå
Ty(k bottn * en tid förde Befälet öfver de Trouppar J
hvilka ägde den äran at ftrida eipot Fredric den Slo-
res väl öfvade Krigshärar, och fom fedan i vära häfder
intagit et få märkeligt rum. Som Anförare, Statsman,
Landt - Marlkalk, Talare och Ledamot af Våra Riksmö-
ten äro des egenfkaper och fällfynta gåfvor allmänt kän-
de; men då lenare tiders händelfer ännu äro våra da-
gar altfor nära* at en billig granlagenhet i anfeende til
ae famma i denna Hunden kunde tillåta mig något vi-
dare omdöme deröfver, tror Jag Mig likväl på et den-
ne Riddares förtjenll värdigt lätt hafva hedrat des min-
ne, då Jag nu anförtror des fordna prydnad åt en Rid-
dersman, fom til Min aktning och erkända äger få myc-
ken rätt; fom oföränderlig vid lin plikt, behändigt ge^
nom den faftafte tilgifvenhet och trohet emot- Konunga-Hufet gjort lig af Min hugkomfi: fortjent; hvilken un-
der de mäft critilka Ikiften af Min Faders Regering och
hedrad med Des vänlkap och förtroende, nädam altid
olkiljaktig ifrån Des lida var Honom på Des jn- och
utland (ka refor följaktig, famt i Des lilla våda Honom
äfven närmad; hvars mod och rådighet i detta bedröf-
liga ögnablick i fynnerhet förekom de ytterligare affky-värda förfat och faror af denna anläggning. Gode Her-
re, Svea och Gotha Riddare! Då Jag nu tildelar Eder
denne Svenlke Mäns ypperfta Belöning, upfyller Jag
derigenom hvad en Faders erkända Eder Sjelf ämnat
och Min Egen la rättmätigt fördrat.

I utnämde Gode Herrar, Svea och Götha Riddä-
re, träden ml fram, at med Edert Ja-ord befvara föl-
jande frågor:

Cum Gratia & Privilegio S;<£ R:ce

Stockholm* Tryckt i Kongl, Tryckeriet, MDCCXCV#
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